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Summary

Donation of goats for the upkeep of permanent lamps.

Edition
{1)> svasti §ri
1. Aciriyappa

tiru-makall] ;k?<p>6la-p peru-nila-c-celvi{2>yun
tanakké y-[urimai] piintam[ai] mana<{3>-k-kola
kantalir-c [calai-k] kalam arutt-aruli
vé{4>nkai-natun kanka-patiyun
nulampa-pati<{s>yun tatikai-vali[yur]
[ku]tamalai-natun kol<6>lamun kalinkamun
tin-tiral venri tan<{7>tar konta tajnn!<n)

elil vala[va] Uli<8>yul ella yantum


https://dharmalekha.info/prosody#prosody-187

tolutakai vila<apkum yan<{g>té
celiyarai-t técu-k kol

$§ri-ko-v-iraca-raca-ra<10ca-kécari-panmakki yantu 10 6-Avatu

kaliytr-k-ko<11>ttattu cittira-méka-tatakattin kji!/<i>l tiru-v-ekampa<{i2>ttu] uttama-
cola-I§vara-jpp!<{p irattu naracin[ka]man<i3>kalattu Urudravali$§varam-utaiya
mah;a?{a>devarkku ti<14>yankutaiyanampani-raiman vaijcc!<ttp>a vilakku<i5>
Araikkum cava-mju!<tyva-p pér-atu na-p-patt’ aru

<16 Ivai panmajyé!<he>§vara-raksai
{Iv-vilakku} [1]<17>[v-vi]lakk’ erippat’ akavum

Ivv-atu tinku ninai{18>ttan kenkai y-itai-k kumari-[y-i]tai-c cey<{19>ta pavan kolvar

Apparatus

<10 10 6 < SII » The ARIE reads 10 [6].

Translation

<1) Prosperity! Fortune!
<9-10) 16th year of the glorious king Rajarajakesarivarman,
<{2-9> who, ... [meykkirtti of Rajaraja I Cola]

<10-15) For the Mahadeva, the Lord of the Rudravali$vara {temple) in Naracinka-
mankalam, ... (pirattu) of the Uttamacdlé$vara, east of the Cittiramékam tank, in the
Kaliytrkkottam, for half a lamp that Tiyankutaiyanampaniraman gave, the great undy-
ing and unaging goats <are) fourty-six.

<16 These <are under) the protection of the Panmahe$varas.
<16-17) These half lamps should burn.

<17-19> He who think/does harm/evil (tinku) to/about these goats obtains a sin made
between the Ganges and Kumari.
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